evayyeAlov Kata papkov (The Good News according to Mark)

Chapter 1

1:1  apyn TOL gVaYYEALOL LNoov XPLoTOL viov Beov 1:2 Kabwg YEYpATTAL €V
archE tou euangeliou iEsou christou uhiou theou kathOs gegraptai en

746 apxn 35880 2098 evayyeAlov 2424 inooug 5547 xplotog 5207 viog 2316 Beog 2531 kobwg 1125 ypagpw 1722 €v
[tol-origin [of]-the  [of]-good-news [of]-Jesus [ofl-anointed  [of]-son [of]-God according-to it-has-been-written in

W noaia W npoenTn wbov QATOOTEAAW TOV  ayyeAov Houv npo MPOCWTOL
to Esala to profEtE idou apostellO ton angelon mou pro prosOpou
35880 2268 nooiag 35880 4396 mpopntng 2400 6ov 649 anooTeAAW 35880 32 ayyehog 3450 eyw 4253 mpo 4383 MPoownov

[to]-the  [tol-lsaiah  [to]-the [to]-prophet look! l-am-commissioning the messenger  [of]l-me before [of]-face

oov 0¢ KO TOLOKELOOEL ™nv 660v gov 1:3 Qowvn BowvTtog €V n EPNUW

sou hos kataskeuasei tEn hodon sou fOnE boOntos en tE erEmO
4675 0v 3739 0¢ 2680 kataokevalw 3588 Tnv 3598 660G 4675 ov 5456 pwvn 994 Boaw 1722 ev 35880 2048 gpnuwao
[of]-you who shall-build the way [of]-you sound [of]-one-imploring in [to]-the [to]-waste

éToaoaTe ™mv 660v KLPLOU gvbelag TIOLELTE TOG TpLBoLG ovtov  1l:4  eyeveto wavvng
hetoimasate tEn hodon kuriou eutheias poieite tas tribous autou egeneto iOannEs
2090 €tolpolw 3588 tnv 3598 660G 2962 kuplog 2117 evbug 4160 motew 35880 5147 tpifog 846 avtog 1096 ywopat 2491 wwoawwng
yous-prepare! the way [of]-master straight yous-do! those paths [of]-self came-to-be John

o] BanTtilCwy €V ™ EPNHW KoL KNPLOOWVY BamnTioua METAVOLOG €1G APECY  AUAPTIWY

ho baptizOn en tE erEmO kai kErussOn baptisma metanoias eis afesin hamartiOn
35880 907 Bamtilw 1722¢ev 35880 2048 epnuwo 2532 kat 2784 knpuoow 908 Bantiopa 3341 petavola 1519 €1 859 ageolg 266 GuapTLa

the immersing in [to]-the [to]-waste and announcing immersion [of]-reversal into acquittal [of]-failure

1:5 KoL €EEMOPEVETO poG aUTOV naoa N ovdata Xwpa KoL ol lepoooAvpttat
kai exeporeueto pros auton pasa hE joudaia chOra kai hoi hierosolumitai
2532 kat 1607 eknopgvopal 4314 mpog 846 autog 3956 mac 35886 2449 wovdata 5561 xwpa 2532 kat 3588 0 2415 lepOoTOALULTNG
and went-out toward him/her/it all the Judea [to]-area and the Jerusalem-ites

TMAVTEC Kot eBantlovTo om’ aUTOL €V TW Lopdavn MOTA MW €EOlOAOYOLEVOL  TOC
pantes kai ebaptizonto hup’ autou en to iordanE potamO exomologoumenoi tas
3956 nag 2532 Kat 907 Bantilw 5259 0mo 846 autog 1722 ¢€v 35880 2446 0pdavng 4215 mnotauog 1843 eEouoloyew 35880

all and they-were-immersed under [of]-self in [to]-the [to]-Jordan [to]-river acknowledging those

AMaPTLAC avTwyv  1:6 KoL nv o} wwavvng evdedupEvOC  TPLOG KO UNAOUL KoL Cwvnv
hamartias autOn kai En ho iOannEs endedumenos trichas kamElou kai zOnEn
266 auapTia 846 auTwG 2532 kat 2258 elut 3588 6 2491 wwavvng 1746 evbuw 2359 0pl§ 2574 kapnAog 2532 kat 2223 Cwvn
failure [of]-them and was the John having-clothed hairs [of]-camel and belt

deppaTivny nept Tnv 0oQLVY aUTOL KoL €00y akpdog KoL MEAL aypov  1:7 KoL
dermatinEn peri tEn osfun autou kai esthiOn akridas kai meli agrion kai

1193 6eppativog 4012 mept 3588 tnv 3751 oogug 846 avtog 2532 kot 2068 06w 200 akplg 2532 kat 3192 peAl 66 aypLog 2532 kat
skin about the pelvis [of]-self and eating locusts and honey wild and

EKNPLOCEV AEYWV EPXETAL o} LOXLPOTEPOG Hou omoWw Hou o0 0OUK ELUL Kavog
ekErussen legOn erchetai ho ischuroteros mou opisO mou hou ouk eimi hikanos
2784 knpvoow 3004 Aeyw 2064 epxopat 35880 2478 toxupoGg 3450 eyw 3694 omow 3450 eyw  37396¢ 3756 00 1510 elut 2425 ikavog
announced saying is-coming the stronger [of]-me after [of]-me  [of]-whom not l-am competent

KLYag Avoat TOoV  (HovTQ Twv  Onmodnuatwv  ouvtov  1:8 EYW eBamntion Ouag 0daTL
kupsas lusai ton himanta ton hupodEmatOn autou egO ebaptisa humas hudati
2955 kuntw 3089 Avw 358806 2438ipag 358806 5266 bmodnua 846 autog 1473 eyw 907 Bantlw 5209 bpoag 5204 0VOWpP

bending to-loosen the strap [of]-the [of]-sandals [of]-self | l-immersed yous [to]-water

QUTOG o¢e Bamtioet OpOG €V TIVELHATL ayw 1:9 KoL EYEVETO €V EKEWVALG

autos de baptisei humas en pneumati hagiO kai egeneto en ekeinais
846 autog 11616 907 Bantilw 5209 bpoag 1722 ev 4151 nmvevua 40 &ylog 2532 kot 1096 ywopat 1722 v 1565 ekelvog

him/her/it-self yet shall-immerse yous in [to]-breath  [to]-consecrated and came-to-be in [to]-those

TG AMEPALS nABev NooLG armno valapeT ng YaAAaLog Ko eBantiobn €1G TOoVv
tais hEmerais Elthen iEsous apo nazaret tEs galilaias kai ebaptisthE eis ton
35880 2250 Auepa 2064 epxouat 2424 inoovs 575amno 3478 valope® 35886 1056 yaAltAata 2532 kat 907 Bantllw 1519 el 35880

[to]-the [to]-days came Jesus from Nazareth [of]-the [of]-Galilee and was-immersed into the

opdavnv omno wovvov  1:10 Ko €VOLG avaBavwy €K Tou 0daToCg elbgv oy WOoUEVOLS

jordanEn hupo iOankou kai euthus anabainOn ek tou hudatos eiden schizomenous
2446 0pdavng 5259 bmo 2491 wwavvng 2532 kat 2117 €vBug 305 avaPfaivw 1537 ek 35880 5204 06wp 1492 ldw 4977 ox\lw
Jordan under [of]-John and straightly ascending out [of]-the [of]-water saw being-split

TOUC  OLPAVOLG Kot TO TIVEL A [H]s TMEPLOTEPAY KaTaBovov £LG oavtov  1:11 KoL
tous ouranous kai to pneuma hOs peristeran katabainon eis auton kai

35880 3772 ovpavo¢ 2532 kot 35886 4151 mvevpa 5613 wg 4058 meplotepa 2597 katoBavw 1519 €1¢ 846 autog 2532 kat
the skies and the breath as dove descending into him/her/it and

Qowvn EYEVETO €K TWVY oL PAVWY (o0) €L o} vilog Houv o] AYannNTog €V
fOnE egeneto ek ton ouranOn su ei ho huios mou ho agapEtos en
5456 pwvn 1096 ywoupot 1537 ek 35880 3772 ovpavog 4771 cv 1488 ewut 358806 5207 viog 3450 eyw 35880 27 ayamntog 1722 €v
sound came-to-be out [of]-the [of]-skies you you-are the son [of]-me the beloved in

[o/o] evboknoa  1:12 Kat gvbug T0 TIVEL A auTOoV EKPAAAEL €1G ™Tnv €pnuov 1:13
soi eudokEsa kai euthus to pneuma auton ekballei eis tEn erEmon
4671 0o 2106 svdokew 2532 kat 2117 €vBug 3588 & 4151 mvevpa 846 avto¢ 1544 ekBoAAw 1519 ei¢ 3588 tnv 2048 £pnuog
[tol-you I|-was-pleased and straightly the breath him/her/it is-ejecting into the deserted

Kot nv [aY) ™ £PNUW TEOOEPAKOVTA AMEPAG  TELPATOMUEVOG omno TOL oaTava
kai En en tE erEmO tesserakonta hEmeras peirazomenos hupo tou satana
2532 kot 2258 €yt 1722 ev 35880 2048 epnuwao 5062 teooepakovta 2250 Auepa 3985 nelpalw 5259 bmo 3588 6 4567 catavag
and was in [to]-the [to]-waste forty days being-tested under [of]-the adversary

KoL nv HETO TWY Onpuwv KoL ot ayyeAoL BnKovouv ALTW 1:14 HETO
kai En meta tOn thEriOn kai hoi angeloi diEkonoun autO meta
2532 kat 2258 elut 3326 peta 3588 6 2342 6npLov 2532 kat 35880 32 ayyeAog 1247 dlakovew 846 avtog 3326 peTa
and was with [of]-the [of]-wild-animals and the messengers they-attended-to [to]-[him/her/it] with

b¢ TO nopadodnvat TOV waovvnv nABev o} LNooLG £1G T™nv YA QLY

de to paradothEnai ton iOankEn Elthen ho iEsous eis tEn galilaian
1161 6¢ 35880 3860 mopadidbwut 35886 2491 wwavvng 2064 gpyxopat 3588 0 2424 incous 1519 e1g 3588 tnv 1056 yaAlhaia

yet the to-be-handed-over the John came the Jesus into the Galilee



KNPLOOWV TO EVAYYEALOV TOoUL Begov 1:15 Kat AEYWV oTL TMEMANPWTAL o} KOLPOG

kErussOn to euangelion tou theou kai legOn hoti peplErOtai ho kairos
2784 knpvoow 35880 2098 svayyeAtov 35880 2316 Beog 2532 kat 3004 Aeyw 3754 0TL 4137 nAnpow 3588 0 2540 Katpog
announcing the good-news [of]-the  [of]-God and saying since has-been-filled-up the time
Kat NYYWKEY f Baowewa TOL Beov METOVOELTE Kot TOTEVETE €V TW
kai Engiken hE basileia tou theou metanoeite kai pisteuete en to
2532 kat 1448 eyyillw 35880 932 Baotheta 35880 2316 Beog 3340 peETAVOEW 2532 kat 4100 motevw 1722 ev 35880
and has-approached the kingdom [of]-the [of]-God change-your-minds! and yous-are-trusting in [to]-the
EVAYYEALW 1:16 Kalt MToPAY WV nopo Tnv BaAaooav ng YaAaLoG €10gv oluwva Kot
euangeliO kai paragOn para tEn thalassan tEs galilaias eiden simOna kai
2098 gvayyeALlov 2532 kat 3855 mapayw 3844 moapa 3588 tnv 2281 BaAacoa 35880 1056 yaAlthata 1492 £dw 4613 olpwv 2532 Kat
[to]-good-news and changing beside the sea [of]-the [of]-Galilee saw Simon and
avdpeav TOv  adEAQOV  OWVOG  au@LBaAAovTag €V ™0 BaAaoon noov yap aAlelc  1:17
andrean ton adelfon simOnos amfiballontas en tE thalassE Esan gar halieis
406 avbpeag 35880 80 abeApog 4613 olpwyv 906 aUOLBAAAW 1722 ev 35880 2281 6aAacoa 2258 eyt 1063 yap 231 &ALELG
Andrew the sibling [of]-Simon throwing-around in [to]-the [to]-sea they-were because seafarers
Ko ELTEV auToLg o) tNoouvg devte OoToWw MOoL Kalt Towmnow Duaq YE\)EOB(X[
kai eipen autois ho iEsous deute opisO mou kai poiEsO humas genesthai
2532 kat 2036 Aeyw 846 avtog 35880 2424 wnoous 1205 devte 3694 omow 3450 eyw 2532 kat 4160 mownw 5209 bpag 1096 yivouat
and said [to]-them the Jesus yous-come-here! after [of]-me and I-should-do yous to-become
AALELG oavBpwrnwy 1:18 Kat €vbug AQEVTEC T SlKTLA nkoAouvOnoav avTW 1:19 Kot
halieis anthrOpOn kai euthus afentes ta diktua EkolouthEsan autoO kai
231 GALELG 444 avBpwrog 2532 kat 2117 €vBug 863 aginut 3588 6 1350 6iktuov 190 akoAouBew 846 avtog 2532 kat
seafarers [of]-people and straightly releasing the nets they-followed  [to]-[him/her/it] and
npofag OALyov €10gv LoKWpRov TOoV TOUL CeBedatov Kat waovvnv Tov  adeAgov
probas oligon eiden iakObon ton tou zebedaiou kai iOankEn ton adelfon
4260 mpoBotvw 3641 oAtyoG 1492 edw 2385 tokwBog 35880 35880 2199 TePedatog 2532 kat 2491 wwavvng 35880 80 adeAgog
advancing tiny saw James the [of]-the  [of]-Zebedee and John the sibling
auTOUL KOt QUTOLG €V W AW KatapTovTag  TA OlKTLO 1:20 KoL gvbucg
autou kai autous en to ploiO katartizontas ta diktua kai euthus
846 autog 2532 kat 846 autwg 1722ev 35880 4143 mAowov 2675 katopTilw 3588 6 1350 dikTLOV 2532 kat 2117 €vbug
[of]-self and them in [to]-the [to]-ship equipping the nets and straightly
EKOAECEV QL TOUG Kat QQEVTEG  TOV MATEPA oALTWV CePedaov €V ™w TAOlW METQ
ekalesen autous kai afentes ton patera autOn zebedaion en to ploiO meta
2564 kaAew 846 avTtwG 2532 kot 863 agunut 358806 3962 matnp 846 avtwg 2199 LePedatog 1722 ev 35886 4143 mAolov 3326 peta
called them and releasing the father [of]-them Zebedee in [to]-the [to]-ship with
TwWv ptoewrwv cxnn)\eov oTow avTouv 1:21 Kot ELoTIopELOVTOL &g Ka@apvaouvu Ko
ton misthOtOn apElthon opisO autou kai eisporeuontai eis kafarnaoum kai
358806 3411 pobwtog 565 anepyopat 3694 omiow 846 autog 2532 kat 1531 elomopevopot 1519 e1¢ 2584 kagpapvaovy 2532 kot
[of]-the [of]-hired-ones they-departed after [of]-self and they-go-into into Capernaum and
€vlug TOLG oo pBpBaovy €L0EABWY €1G ™nv guvoywynv  €dldookey  1:22 Kat
euthus tois sabbasin eiselthOn eis tEn sunagOgEn edidasken kai
2117 evBug 35880 4521 caPfPBatov 1525 elogpyopat 1519 €1¢ 3588 tnv 4864 cuvvaywyn 1321 Sidaokw 2532 kat
straightly [to]-those [to]-sabbaths entering into the congregation taught and
eEenAnooovto €Mt ™0 ddaxn aLTOUL nv yap BB oKWV QUTOUG wg egovaolav
exeplEssonto epi tE didachE autou En gar didaskOn autous hOs exousian
1605 eknAnoow 1909 emt 35880 1322 61daxn 846 avtog 2258 et 1063 yap 1321 61600kw 846 avtwg 5613 wg 1849 e€ovola
they-were-awestruck on [to]-the [to]-teaching [of]-self was because teaching them as jurisdiction
EXWV Kot ovy we ol YPOUHATELG 1:23 Kalt €vOug nv €V ™ ouvaywyn
echOn kai ouch hOs hoi grammateis kai euthus En en tE sunagOgE
2192 exw 2532 kat 375600 5613 w¢ 35880 1122 ypappaTELS 2532 kot 2117 evbug 2258 elut 1722 ev 358806 4864 cuvaywyn
having and not as the writers and straightly was in [to]-the [to]-congregation
ALTWVY avOpwmog €V TVEL O TL aKkabapTw Kot avekpagev 1:24  Asywv T AW Kat
autOn anthrOpos en pneumati akathartO kai anekraxen legOn ti hEmin kai
846 auvtwg 444 avBpwrog 1722 ev 4151 nmvevpa 169 akaBapTtog 2532 Kat 349 avakpaldw 3004 Aeyw 5101 tig 2254 épelg 2532 kat
[of]-them person in [to]-breath [to]-unwashed and shouted-loudly saying what [to]-us and
oot tNoouv vadopnve nABeg amoAgoatl AHaG owda o€ TG €L o]
soi iEsou nazarEne Elthes apolesai hEmas oida se tis ei ho
4671 0o 2424 nooug 3479 valapnvog 2064 epyopat 622 amoAAvut 2248 nuelg 1492 etdw 4571 o0v 5101 tig 1488 eyt 3588 0
[to]-you [of]-Jesus (oh)-Nazarene! you-came to-destroy-completely us I-have-seen you who you-are the
AayLog TOUL Beov 1:25 Kat EMETIMNOEY avTW o] [(g[e/e]i]« AEYWV QluwWonTL Kat
hagios tou theou kai epetimEsen autO ho iEsous legOn fimOthEti kai
40 aylog 35880 2316 6¢€0¢ 2532 kat 2008 emLTipow 846 autog 35880 2424 noovs 3004 Aeyw 5392 pluow 2532 kat
consecrated [of]-the [of]-God and rebuked [to]-[him/her/it] the Jesus saying you-be-muzzled! and
€geAbe €€ avtov  1:26 Kat onapagav auTOoV T0 TIVEL P TO0 akaBapTtov Kat
exelthe ex autou kai sparaxan auton to pneuma to akatharton kai
1831 e&epyopat 1537 ek 846 autog 2532 kat 4682 onopooow 846 avto¢ 35880 4151 mvevpa 358806 169 akaBapTtog 2532 Kat
you-depart! out [of]-self and convulsing him/her/it the breath the unwashed and
Qowvnoav owvn MEYQAN €ENABeV €g avtov  1:27 Kot €6apupnbnoav ATMAVTEG woTE
fOnEsan fOnE megalE exElthen ex autou kai ethambEthEsan hapantes hOste
5455 gwvew 5456 pwvn 3173 peya 1831 eEepxopar 1537 ek 846 autog 2532 kat 2284 BapPew 537 anag 5620 woote
calling sound big exited out [of]-self and they-were-shocked absolutely-all so-too
oulntew mpPog €0LTOUG  AgyovTag TL [enqiV] TOLTO odaxn Kawn Kat’ egovalav
suzEtein pros heautous legontas ti estin touto didachE kainE kat’ exousian
4802 oulntew 4314 mpog 1438 éavtov 3004 Aeyw 5101 Tig 2076 et 5124 touto 1322 &tdaxn 2537 kawvog 2596 kata 1849 eEovola
to-debate toward themselves saying what is this [to]-teaching new down jurisdiction
Kot TOLG TIVEL LAOLY TOLG aKkaBapToLg ETLTAOOEL Kalt OTOKOLOLOW aAvTw 1:28 Kot
kai tois pneumasin tois akathartois epitassei kai hupakouousin autO kai
2532 kat 358806 4151 mnvevpa 35880 169 akaBaptog 2004 emitaoow 2532 kat 5219 Onakovw 846 avtog 2532 kat
and [to]-those [to]-breaths [to]-those [to]-unwashed is-organizing and [to]-listening [to]-[him/her/it] and
€ENABeV n aKon QaUTOUL €vBug TavTAYoUv £1G OANV ™nv TIEPLY WPOV ™ng
exElthen hE akoE autou euthus pantachou eis holEn tEn perichOron tEs
1831 e&epyopat 3588 6 189 akon 846 avtog 2117 evBug 3837 mavtayxov 1519 €1g 3650 6Aog 3588 tnv 4066 mepiywpog 3588 0
exited the [to]-heard-thing [of]-self straightly everywhere into whole the surrounding-area [of]-the
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YUAAULULG  LigY Kut (V11018 ek g QUVUYWYIG £GEADUV LE( 1\ADOV el v OlKLaV
galilaias kai euthus ek tEs sunagOgEs exelthontes Elthon eis tEn oikian
1056 yaAtAaia 2532 kat 2117 evbug 1537 ek 35880 4864 ouvaywyn 1831 eEepyopat 2064 epxopot 1519 eig 3588 tnv 3614 oLkl
[of]-Galilee and straightly out [of]-the [of]-congregation departing |/they-came into the house

OlLWVOG KoL avdpeov METQ LoKwpou Ko LWaAVYVOL 1:30 N oe nevoepa OlWVOG
simOnos kai andreou meta iakObou kai iOankou hE de penthera simOnos
4613 olpwy 2532 kat 406 avdpeag 3326 peta 2385 takwBog 2532 kat 2491 wwavvng 358806 1161 6e 3994 mevbepa 4613 OLHwY
[of]-Simon and [of]-Andrew with [of]-James and [of]-John the yet mother-in-law  [of]-Simon

KO TEKELTO TILPECCOLOA Kat g€vOug Agyouow aLTW TepL oavtng  1:31 Kat
katekeito puressousa kai euthus legousin auto peri autEs kai
2621 katakelpgat 4445 nvpecow 2532 kar 2117 evbug 3004 Aeyw 846 autog 4012 mept 846 autog 2532 kau

was-laid-down  having-a-fever and straightly  they-are-relating [to]-[him/her/it] about [of]-herself and

npooeAbwv nYELPEV auTnv KPaTNOAG T™ng XELPOG KoL APNKEV auTnv o} TIUPETOG

proselthOn Egeiren autEn kratEsas tEs cheiros kai afEken autEn ho puretos
4334 npooepyopat 1453 nyelpw 846 avtog 2902 kpaTEW 35880 5495xelp 2532 kat 863 aginut 846 autog 3588 0 4446 MUPETOG

approaching awakened herself forcefully-retaining [of]-the [of]-hand and sent-forward herself the fever

Kat BnKoveL avtolg  1:32  oylag o¢ YEVOUEVNG otE €dL o NALOG EQEPOV
kai diEkonei autois opsias de genomenEs hote edu ho hElios eferon
2532 kat 5707 dlokovew 846 auTog 3798 oyrog 1161 6 1096 ywopar 3753 6te 1416 duvw 35880 2246 nNAlog 5342 pepw

and attended-to [to]-them [of]-late yet [of]-becoming when set the sun they-carried

mpPog QUTOV  TMAVTOG TOLG KOKWG  €X0OVTAC Kat Toug datgoviopevovg 1:33 Kat nv OAN

pros auton pantas tous kakOs echontas kai tous daimonizomenous kai En holE
4314 npog 846 autog 3956 mag 35880 2560 kakwg 2192 exw 2532 kot 3588 6 1139 datpoviZouat 2532 kat 2258 elut - 3650 6A0G
toward him/her/it all the badly having and the being-demonized and was [to]-whole

n TIOALG ETLOLVNYHEVN j1felels ™v Bupav  1:34 KoL €0epamnevogy  TOAAOULG KOKWG
hE polis episunEgmenE pros tEn thuran kai etherapeusen pollous kakOs
35880 4172 moAg 1996 emiovvay w 4314 npog 3588 tnv 2374 OBupa 2532 kot 2323 Ogpamevw 4183 moAuG 2560 KaKwG

the city having-been-congregated toward the portal and cured many badly

EXOVTAC  TOLKLAQLG VOOOLG KoL datpovia TIOAAQ eEeBaAev KoL OULK neLlev AQAEW

echontas poikilais Nnosois kai daimonia polla exebalen kai ouk Efien lalein

2192 exw 4164 mowkihog 3554 vooog 2532 kat 1140 Sawpoviov 4183 moAug 1544 ekBaAAw 2532 kat 3756 0v 863 aginut 2980 AaAEw
having [to]-various  [to]-diseases and demons many ejected and not sent-away to-talk

T datpovia oTL ndewoav autov  1:35 KoL npwt gvvuya Alav aVaoTOG
ta daimonia hoti Edeisan auton kai prot enkucha lian anastas
35880 1140 datpoviov 3754 6Tl 1492 eldw 846 auTOg 2532 kat 4404 mpwi 1773 evvuyov 3029 Atav 450 auloTNUL
the demons since they-had-seen him/her/it and early-in-day by-night very-much elevating

€ENABeY KOt amnnABev €L €pNHOV TOTOoV KOKEL TPOCNUXETO 1:36 KoL KO TEOLWEEY
exElthen kai apElthen eis erEmon topon kakei prosEucheto kai katediOxen
1831 e&epyopat 2532 kat 565 anepyopat 1519 eig 2048 epnuog 5117 tomog 2546 kokel 4336 MPOCELXOMAL 2532 Kat 2614 KaToSLWKW
exited and departed into deserted spot and-there prayed and hunted-down

auTOov OLUWVY Kat ol peT’ oavtov  1:37 Kat ebpov aQUTOV Kat AEyoLOoW

auton simOn kai hoi met’ autou kai ehuron auton kai legousin
846 autog 4613 olpwv 2532 kot 3588 0 3326 peta 846 autog 2532 kat 2147 ebplokw 846 avtog 2532 kat 3004 Aeyw
him/her/it Simon and the with [of]-self and they-found him/her/it and they-are-relating

aAUTW oTL TMAVTEC Zntouow o€ 1:38 KoL AEyEeL aQUTOLC QY WUEV aAAQXOUL €1G
autO hoti pantes zEtousin se kai legei autois agOmen allachou eis

846 autog 3754 6T 3956 mag 2212 Intew 4571 ov 2532 kat 3004 Aeyw 846 autog 71 ayw 237 aAAaxov 1519 €Lg
[to]-[him/her/it] since all they-are-seeking you and is-saying  [to]-them we-may-go elsewhere into

TAGC  E€XOMEVOGC  KWHOTIOAELS va KoL EKEL KNPLEW €1G TOLTO yap €EnABov 1:39
tas echomenas kOmopoleis hina kai ekei KEruxO eis touto gar exElthon

35880 2192 exw 2969 KwHOTOALG 2443 iva 2532 kat 1563 ekel 2784 knpuoow 1519 e 5124 touto 1063 yap 1831 eEepyopat

those having towns that and there I-may-announce into this because I/they-came-out

KoL nABev KNPLOOWVY ELG TAC oLVOYWYAC aAUTWY €1G oANnv ™v YaALAQLOY KoL
kai Elthen kErussOn eis tas sunagOgas autOn eis holEn tEn galilaian kai
2532 kat 2064 epyopat 2784 knpuvoow 1519 €1¢ 3588 60 4864 cuvaywyn 846 avtw¢ 1519 €l¢ 3650 6Aog 3588 tnv 1056 yaAlhata 2532 Kat
and came announcing into those  congregations  [of]-them into whole the Galilee and

TQ datpovia eKBaAAwy  1:40 KoL EpXETAL mpoG QU TOV AETPOC TMAPAKAAWY QUTOV
ta daimonia ekballOn kai erchetai pros auton lepros parakalOn auton
35886 1140 6atgoviov 1544 ekBaAAw 2532 kat 2064 gpyopat 4314 mpo¢ 846 avtog 3015 Asmpog 3870 mapokaAew 846 auTtog

the demons ejecting and is-coming toward him/her/it leper advocating him/her/it

Kat YOVUTIETWVY Kat AEYWV auTW oTL €av 0eAng duvaaoat ME
kai gonupetOn kai legOn autO hoti ean thelEs dunasai me
2532 kat 1120 yovumetew 2532 kat 3004 Asyw 846 avtog 3754 6TL 1437 €av 2309 6eAw 1410 duvopot 3165 eyw
and dropping-to-knees and saying [to]-[him/her/it] since if-ever  you-should-choose you-are-able me

kaBapoat  1:41 Kat OnMAQYXVO0ELg EKTEWAG ™v XELpQ aUTOUL AYaTo Kat AgyeL
katharisai kai splagchnistheis ekteinas tEn cheira autou hEpsato kai legei
2511 kaBaptlw 2532 kat 4697 onAayxvilopat 1614 exktelvw 3588 Tnv 5495 xelp 846 avto¢ 680 antw 2532 kat 3004 Aeyw
to-clean and being-moved-with-compassion extending the hand [of]-self touched and is-saying

avTW OeAw kaBopwobntt 1:42 Kat g€vbug annABev ar’ auTOoL n AEmpa Kat
autO thelO katharisthEti kai euthus apElthen ap’ autou hE lepra kai

846 avutog 2309 BeAw 2511 koBaptllw 2532 kot 2117 evbug 565 amepyouol 575 amo 846 autog 3588 0 3014 Asmpa 2532 Kat
[to]-[him/her/it] l-am-choosing you-be-cleaned! and straightly departed from [of]-self the leprosy and

ekaBapwobn 1:43 Kat EUPBPNCAUEVOG aUTW €vBug eEeBaAev avtov  1:44 Kat Agyel

ekatharisthE kai embrimEsamenos autoO euthus exebalen auton kai legei

2511 kaBaptlw 2532 kat 1690 guPBpLpaopat 846 autog 2117 €vBug 1544 ekBaArAw 846 auTtog 2532 kat 3004 Aeyw
is-cleaned and being-deeply-moved [to]-[him/her/it] straightly ejected him/her/it and is-saying

avTW opa undevt pNndev EUTING AN onaye OEQVTOV belEov ™w
autO hora mEdeni mEden eipEs alla hupage seauton deixon to
846 auToG 3708 6paw 3367 undelg 3367 pnbdelg 2036 Aeyw 235 aAAa 5217 bmayw 4572 ogavtov 1166 detkvopul 3588 6
[to]-[him/her/it] you-see! [to]-not-even-one not-even-one you-may-say but you-withdraw! yourself you-show! [to]-the

lepet Kot TIPOCEVEYKE mept ToL KaBopLopov oov & MPOCETAEEY Hwbong €1g

hierei kai prosenegke peri tou katharismou sou ha prosetaxen mOusEs eis
2409 lepevg 2532 kat 4374 npoogepw 4012 mept 35886 2512 kaBapiopog 4675 0v 3739 6¢ 4367 mpootacow 3475 pwdong 1519 €ig

[tol-priest and you-offer! about [of]-the [of]-cleansing [of]-you  which commanded Moses into

L0 OTLOLOV autolwc 1:45 [¢) oe eEeABWV no€ato KNOVLOOELY TIOAAQ KoL dlaonulew TOV



"marturion autois’ 7 ho de exelthOn Erxato kErussein 'polla kai diafEmizein ton

3142 paptuplov 846 auvtog 35880 1161 6e 1831 egepyoual 756 apxopat 2784 knpuoow 4183 moAug 2532 kat 1310 Stapnuillw 35880
witness [to]-them the yet departing began to-announce many and to-publicize the

Aoyov WoTE MNKETL auTOoVv duvaagbat POVEPWG €1G TIOALWY eloeABeW oA’ eEw
logon hOste mEketi auton dunasthai fanerOs eis polin eiselthein all’ exO

3056 AoyoG 5620 woote 3371 pnkett 846 avtog 1410 Suvapor 5320 gavepwg 1519 €ig 4172 moAlg 1525 etoepyopat 235 aAAa 1854 eEw
saying so-too no-more him/her/it to-be-able plainly into city to-enter but outside
en’ €£PNUOLG TOmoLg nv Kat neXovTo mPOG auTOoV navtobev
ep’ erEmois topois En kai Erchonto pros auton pantothen

1909 emt 2048 epnuog 5117 tomog 2258 eyt 2532 kaw 2064 epxopar 4314 mpog 846 avtog 3840 mavtobev
on [to]-deserted [tol-places was and they-came toward him/her/it everywhere



